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B9-0058/2021

Eiropas Parlamenta rezolūcija par zemestrīču seku mazināšanu Horvātijā
(2021/2504(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību 3. pantu,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 174. pantu, 175. panta trešo daļu un 
212. pantu,

– ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 2012/2002 (2002. gada 11. novembris), ar ko 
izveido Eiropas Savienības Solidaritātes fondu1 un kas grozīta ar Regulu (ES) 
Nr. 661/20142 un Regulu (ES) 2020/4613,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu (ES) Nr. 1313/2013 (2013. gada 
17. decembris) par Savienības civilās aizsardzības mehānismu4, kas grozīts ar Regulu 
(ES) 2018/14755 un Lēmumu (ES) 2019/4206,

– ņemot vērā grozīto priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai (2020. gada 
28. maijs), ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, 
Eiropas Sociālo fondu Plus, Kohēzijas fondu, Taisnīgas pārkārtošanās fondu un Eiropas 
Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un uz 
Patvēruma un migrācijas fondu, Iekšējās drošības fondu un Robežu pārvaldības un vīzu 
instrumentu (COM(2020)0450),

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) 
Nr. 1303/2013, ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības 
fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaimniecības fondu lauku 
attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un vispārīgus noteikumus par 
Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas 
Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/20067, kas 
grozīta ar Regulu (ES) 2015/18398, Regulu (ES) 2016/21359, Regulu (ES) 2017/82510, 
Regulu (ES) 2017/119911, Regulu (ES) 2017/230512, Regulu (ES, Euratom) 

1 OV L 311, 14.11.2002., 3. lpp.
2 OV L 189, 27.6.2014., 143. lpp.
3 OV L 99, 31.3.2020., 9. lpp.
4 OV L 347, 20.12.2013., 924. lpp.
5 OV L 250, 4.10.2018., 1. lpp.
6 OV L 77 I, 20.3.2019., 1. lpp.
7 OV L 347, 20.12.2013., 320. lpp.
8 OV L 270, 15.10.2015., 1. lpp.
9 OV L 338, 13.12.2016., 34. lpp.
10 OV L 129, 19.5.2017., 1. lpp.
11 OV L 176, 7.7.2017., 1. lpp.
12 OV L 335, 15.12.2017., 1. lpp.
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2018/104613, Regulu (ESU) 2018/171914, Regulu (ES) 2019/71115, Regulu (ES) 
2020/46016, Regulu (ES) 2020/55817, Regulu (ES) 2020/104118 un Regulu (ES) 
2020/154219,

– ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2016/369 (2016. gada 15. marts) par ārkārtas atbalsta 
sniegšanu Savienībā20, kura grozīta ar Padomes Regulu (ES) 2020/521 (2020. gada 
14. aprīlis), ar ko aktivizē ārkārtas atbalstu saskaņā ar Regulu (ES) 2016/369 un groza 
tās noteikumus, ņemot vērā Covid-19 uzliesmojumu21,

– ņemot vērā Komisijas 2020. gada 14. oktobra paziņojumu “Eiropas Renovācijas 
vilnis — par zaļākām ēkām, jaunām darbvietām un labāku dzīvi” (COM(2020)0662),

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 375/2014 (2014. gada 
3. aprīlis), ar ko izveido Eiropas Brīvprātīgo humānās palīdzības korpusu (iniciatīva 
“ES palīdzības brīvprātīgie”)22, koriģēta ar labojumu regulā 2014. gada 24. aprīlī,

– ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 1257/96 (1996. gada 20. jūnijs) par humāno 
palīdzību23, kas grozīta ar Regulu (EK) Nr. 1882/200324, Regulu (ES) Nr. 219/200925 un 
Regulu (ES) 2019/124326,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu 
nolīgumu par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu 
pārvaldību un jo īpaši tā 11. punktu27,

– ņemot vērā 2020. gada 13. oktobra priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 
lēmumam par Eiropas Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu, lai sniegtu palīdzību 
Horvātijai un Polijai saistībā ar dabas katastrofu un lai nodrošinātu avansa maksājumus 
Grieķijai, Horvātijai, Īrijai, Portugālei, Spānijai, Ungārijai un Vācijai saistībā ar liela 
mēroga sabiedrības veselības ārkārtas situāciju (COM(2020)0960),

– ņemot vērā Padomes lēmumu (2020. gada 30. oktobris), ar ko pieņem Padomes nostāju 
par Eiropas Savienības 2020. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 9 projektu28,

– ņemot vērā 2020. gada 24. novembra rezolūciju par Padomes nostāju attiecībā uz 
Eiropas Savienības 2020. finanšu gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 9/2020 projektu, 

13 OV L 193, 30.7.2018., 1. lpp.
14 OV L 291, 16.11.2018., 5. lpp.
15 OV L 123, 10.5.2019., 3. lpp.
16 OV L 99, 31.3.2020., 5. lpp.
17 OV L 130, 24.4.2020., 1. lpp.
18 OV L 231, 17.7.2020., 4. lpp.
19 OV L 356, 26.10.2020., 1. lpp.
20 OV L 70, 16.3.2016., 1. lpp.
21 OV L 117, 15.4.2020., 3. lpp.
22 OV L 122, 24.4.2014., 1. lpp.
23 OV L 163, 2.7.1996., 1. lpp.
24 OV L 284, 31.10.2003., 1. lpp.
25 OV L 87, 31.3.2009., 109. lpp.
26 OV L 198, 25.7.2019., 241. lpp.
27 OV C 373, 20.12.2013., 1. lpp.
28 OV C 372I , 4.11.2020., 1. lpp.
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kas pievienots priekšlikumam izmantot Eiropas Savienības Solidaritātes fondu, lai 
sniegtu palīdzību Horvātijai un Polijai saistībā ar dabas katastrofu un lai nodrošinātu 
avansa maksājumus Grieķijai, Horvātijai, Īrijai, Portugālei, Spānijai, Ungārijai un 
Vācijai saistībā ar liela mēroga sabiedrības veselības ārkārtas situāciju29,

– ņemot vērā Padomes 2008. gada 28. novembra secinājumus, kuros aicina stiprināt 
civilās aizsardzības spējas, izmantojot uz civilās aizsardzības modulāro pieeju balstītu 
Eiropas savstarpējās palīdzības sistēmu,

– ņemot vērā 2007. gada 14. novembra rezolūciju par zemestrīču reģionālo ietekmi30,

– ņemot vērā 2008. gada 19. jūnija rezolūciju par Eiropas Savienības reaģēšanas spēju 
stiprināšanu katastrofu gadījumos31,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. punktu,

A. tā kā iepriekšējā gadā Horvātiju satricināja lielas postošas zemestrīces, no kurām viena 
ar 5,5 magnitūdu spēku 2020. gada 22. martā skāra Zagrebas un Krapinas–Zagorjes 
apgabalu, vēl divas attiecīgi 5,2 un 6,4 magnitūdu spēcīgas zemestrīces 2020. gada 
28. un 29. decembrī skāra Sisakas–Moslavinas apgabalu un pēdējā 5,5 magnitūdu 
spēcīgā zemestrīce to pašu apgabalu skāra 2021. gada 6. janvārī; tā kā šīs zemestrīces 
bija tik spēcīgas, ka izraisīja postījumus tālu no to epicentriem;

B. tā kā marta zemestrīce bija visspēcīgākā Zagrebas apgabalā kopš 1880. gada, nodarot 
bojājumus vairāk nekā 26 000 ēku, no kurām 1900 tika atzītas par neizmantojamām, un 
radot zaudējumus vairāk nekā 11,5 miljardu EUR apmērā; tā kā turpmākā mēneša laikā 
plašāku teritoriju ap zemestrīces epicentru skāra vairāk nekā 145 pēcgrūdieni un 
satricinājumi;

C. tā kā Zagrebas pilsēta un Zagrebas un Krapinas–Zagorjes apgabali vēl nav atguvušies 
pēc zemestrīces, kura izraisīja milzīgas sociālekonomiskas sekas un postoši ietekmēja 
infrastruktūru un kurā gāja bojā viens cilvēks, bet 26 cilvēki tika ievainoti, kā arī tā būs 
radījusi psiholoģiskas ilgtermiņa sekas; tā kā šī zemestrīce ir nodarījusi postījumus 
nozīmīgām kultūrvēsturiskām ēkām;

D. tā kā Eiropas Parlaments 2020. gada novembrī apstiprināja 683,7 miljonu EUR 
piešķīrumu no Eiropas Solidaritātes fonda, lai reaģētu uz 2020. gada martā notikušās 
Zagrebas zemestrīces sekām;

E. tā kā nesenā zemestrīce Horvātijas centrālajā daļā praktiski iznīcināja Petrinjas pilsētu 
un nopietni skāra tuvējās pilsētas –– Glinu, Sisaku, Hrvatskakostajnicu, 
Majskepoljani — un ciematus Sisakas–Moslavinas apgabalā, nodarot finansiālus, 
materiālus un sociālekonomiskus zaudējumus kopš pilsoņu kara vēl nepieredzētā 
mērogā; tā kā tika skartas arī citas pilsētas un ciemati Zagrebas un Karlovacas apgabalā, 
liekot iedzīvotājiem pamest savas mājas;

29 Pieņemtie teksti, P9_TA(2020)0313.
30 OV C 282 E, 6.11.2008., 269. lpp.
31 OV C 286 E, 27.11.2009., 15. lpp.
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F. tā kā zemestrīces grūdienos gāja bojā septiņi cilvēki un 26 cilvēki guva ievainojumus, 
postījumi tika nodarīti vairāk nekā 30 000 ēku, un grūdieni bija jūtami arī Slovēnijā, 
Austrijā, Itālijā, Ungārijā, Bosnijā un Hercegovinā, Serbijā, kā arī mazākā mērā Vācijā, 
Slovākijā un Čehijā;

G. tā kā nākamajās dienās pēcgrūdieni turpinājās un skartajā apgabalā tie joprojām ir 
jūtami; tā kā cilvēki pastāvīgi jūtas apdraudēti nenoteiktības dēļ, un viņiem ir bailes no 
iespējamiem jauniem satricinājumiem, kas joprojām notiek katru dienu; tā kā pastāv 
risks, ka pēc turpmākām zemestrīcēm skartajā teritorijā sagrūs vairāk ēku;

H. tā kā saskaņā ar Horvātijas Seismoloģiskā dienesta datiem kopš 2020. gada 
28. decembra skartajā apgabalā ir reģistrētas 574 zemestrīces, kuru stiprums 
pārsniedz 2;

I. tā kā skartajos apgabalos dzīvojošie cilvēki cieš no smaga stresa Covid-19 pandēmijas 
laikā notiekošo zemestrīču dēļ un tā kā tas tuvākajā nākotnē varētu izraisīt garīgās 
veselības problēmas un posttraumatiskā stresa sindromu;

J. tā kā reģions un tā pilsētas ir cietušas milzīgu materiālo un finansiālo kaitējumu un ir 
steidzami un ātri jāatjauno; tā kā zemestrīču dēļ liels skaits skarto teritoriju iedzīvotāju 
ir nonākuši līdz izmisumam un tā kā tās ir izraisījušas dažādus netiešus postījumu 
veidus apkārtējās teritorijās; tā kā skartā teritorija jau bija sociāli ārkārtīgi nelabvēlīga 
un ekonomiski nabadzīga un zemestrīces radīs turpmākas negatīvas finansiālās un 
sociāli psiholoģiskās sekas gan reģiona iedzīvotājiem, gan reģionam kopumā;

K. tā kā saskaņā ar aplēsēm aptuveni 90 % māju Petrinjā ir jānojauc; tā kā mazākiem 
ciemiem un ciematiem ap Glinu (piemēram, Majskepoljanei) pat pirms zemestrīces 
daļēji nebija piekļuves elektroenerģijai un ūdenim un šis incidents vēl vairāk norobežoja 
iedzīvotājus no piekļuves pamata infrastruktūrai un pakalpojumiem;

L. tā kā 2020. gada 22. martā un 29. decembrī Horvātija aktivizēja Savienības civilās 
aizsardzības mehānismu un pieprasīja ziemas teltis, apgaismojuma sistēmas un gaismas 
torņus, elektriskos sildītājus, saliekamās gultas, guļammaisus un konteineru mājokļus;

M. tā kā ir pazīmes, kas liecina, ka zemestrīces ir nodarījušas bojājumus uzbērumiem un 
pretplūdu aizsardzības sistēmām, un šo bojājumu dēļ pašreizējā nokrišņu un plūdu 
sezonā var būt vēl lielāks kaitējums jau tā izpostītajiem apgabaliem;

N. tā kā vietējā un reģionālā infrastruktūra ir būtiski bojāta, ir izpostīts vēsturiskais un 
kultūras mantojums un ir traucēta saimnieciskā darbība, jo īpaši lauksaimniecība un 
lopkopība — nozare, no kuras vietējie iedzīvotāji ir visvairāk atkarīgi; tā kā skartajiem 
iedzīvotājiem ir vajadzīgs pilnīgs atbalsts un ilgstoša atveseļošanas programma;

O. tā kā ir nopietni bojāti vietējie lauksaimniecības objekti, piemēram, ēkas, iekārtas, 
aprīkojums un lauki, un milzīgs skaits liellopu ir pārvietoti uz citām saimniecībām vai 
nokauti steidzamā kārtā;

P. tā kā zemestrīce ir ievērojami kavējusi sabiedrisko pakalpojumu un iestāžu darbību; tā 
kā ir pilnībā jānojauc ievērojams skaits skolu un tā kā dažas universitāšu ēkas, 
piemēram, Metalurģijas fakultāti un Skolotāju apmācības fakultāti Sisakā, vairs nevar 
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izmantot to pamatfunkciju veikšanai;

Q. tā kā Sisakas Veselības centrs bija jāevakuē tūlīt pēc zemestrīces, pakļaujot pacientus ar 
Covid-19 un citiem veselības traucējumiem paaugstinātam veselības apdraudējumam; tā 
kā Glinas un Petrinjas veselības centriem, tostarp aptiekām, tika nodarīts būtisks 
kaitējums; tā kā zemestrīces ir radījušas papildu slogu Horvātijas medicīnas sistēmai un, 
iespējams, ir paātrinājušas Covid-19 izplatīšanos, jo īpaši skartajos apgabalos;

R. tā kā dažas Eiropas Savienības teritorijas ir neaizsargātākas nekā citas un tajās ir augsts 
zemestrīču risks; tā kā pēdējo 20 gadu laikā postošu zemestrīču dēļ Eiropā ir miruši 
tūkstošiem cilvēku un bez pajumtes ir palikuši simtiem tūkstoši cilvēku;

S. tā kā ilgtspējīgas rekonstrukcijas centieni ir pienācīgi jākoordinē un jāuzrauga, lai 
novērstu ekonomiskos un sociālos zaudējumus, vienlaikus nodrošinot pārredzamību, 
ievērojot paraugpraksi un ievērojot publiskā iepirkuma noteikumus;

T. tā kā 2021. gada 5. janvārī Horvātijas valdība izsludināja ārkārtas stāvokli visvairāk 
skartajās teritorijās, konkrēti Sisakas–Moslavinas apgabalā un daļā no Zagrebas un 
Karlovacas apgabaliem;

U. tā kā valsts un vietējo iestāžu, civilās aizsardzības un glābšanas vienību, Horvātijas 
bruņoto spēku un dažādu humānās palīdzības organizāciju ātrā un profesionālā reakcija 
ir ievērojami mazinājusi zemestrīces tūlītējās sekas;

V. tā kā līdz šim nepieredzētā Horvātijas tautas solidaritāte ir izraisījusi masveida 
spontānus centienus palīdzēt vietējām un valsts iestādēm pēc zemestrīces un ir ļāvusi 
savākt privātus ziedojumus gandrīz 100 miljonu HRK apmērā;

W. tā kā rekonstrukcijas procesā ir jāņem vērā iepriekšējā pieredze un rekonstrukcija būtu 
jāveic pēc iespējas ātrāk pārredzamā veidā un ekspertu uzraudzībā; tā kā ir jāgarantē 
skarto personu drošība, stabilitāte un nākotnes perspektīvas, lai nodrošinātu, ka šie 
cilvēki var turpināt dzīvot reģionā un ka šo teritoriju turpmāk nelabvēlīgi neietekmē 
iedzīvotāju skaita samazināšanās negatīvā ietekme un nākotnes demogrāfiskās 
perspektīvas;

X. tā kā īpaša uzmanība jāpievērš tam, lai nodrošinātu, ka infrastruktūra, kas nebija 
pieejama pirms zemestrīces, nekavējoties tiktu izveidota visās skartās teritorijas daļās, 
kā arī lai nodrošinātu visas pamatvajadzības un pakalpojumus;

Y. tā kā skartajās teritorijās jau bija vērojama lēna ekonomikas izaugsme un iedzīvotāju 
skaita samazināšanās, ko izraisīja arī 20. gadsimta 90. gados notikušais pilsoņu karš, kas 
negatīvi ietekmēja šo teritoriju atlabšanu un attīstību; tā kā zemestrīces varētu nodarīt 
kaitējumu lauku dzīvotspējai, paaudžu maiņai lauksaimniecībā, nodarbinātībai un 
infrastruktūras attīstīšanai, radot domino efektu uz ekonomisko un sociālo kohēziju;

Z. tā kā Covid-19 krīze un vīrusa izplatīšanās vēl vairāk sarežģī glābšanas un atjaunošanas 
pasākumu veikšanu; tā kā Covid-19 pandēmija ir slogs Horvātijas ekonomikai, radot 
nepieciešamību pēc papildu finanšu resursiem; tā kā zemestrīces radītie postījumi 
slimnīcām un citām sabiedrības veselības iestādēm skartajā teritorijā negatīvi ietekmē 
situāciju saistībā ar Covid-19,
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1. pauž visdziļāko solidaritāti un līdzjūtību visām zemestrīcēs cietušajām personām un 
viņu ģimenēm, kā arī Horvātijas valsts, reģionālajām un vietējām iestādēm, kuras 
iesaistītas katastrofas seku likvidēšanā;

2. uzsver glābšanas vienību, civilās aizsardzības spēku, Horvātijas bruņoto spēku, 
brīvprātīgo, pilsoniskās sabiedrības organizāciju, starptautisko organizāciju un vietējo, 
reģionālo un valsts iestāžu pašaizliedzīgo darbu un nepārtrauktos pūliņus izpostītajās 
teritorijās, lai glābtu dzīvības, mazinātu kaitējumu un garantētu pamatdarbības 
pienācīga dzīves līmeņa uzturēšanai; pauž pateicību visiem cilvēkiem, organizācijām un 
iniciatīvām, kas ļāva paātrināt šos centienus, nodrošinot atbalstu un palīdzību;

3. atzinīgi vērtē to dalībvalstu un citu valstu solidaritāti, kuras sniedz atbalstu šajā ārkārtas 
situācijā, nodrošinot savstarpēju palīdzību, tostarp pamatvajadzību apmierināšanu, 
finansiālo palīdzību, brīvprātīgos un citu atbalstu, tādējādi palīdzot mazināt intervences 
pasākumu radīto slogu; atzinīgi vērtē ES iestāžu un starptautiskās sabiedrības izrādīto 
solidaritāti, sniedzot savstarpēju palīdzību ārkārtas situācijās;

4. atzinīgi vērtē Komisijas ātro un savlaicīgo reakciju un krīžu pārvarēšanas komisāra 
Janez Lenarčić un Komisijas priekšsēdētāja vietnieces Dubravka Šuica klātbūtni uz 
vietas kā skaidru un nepieciešamu vēstījumu par Eiropas atbalstu un solidaritāti 
Horvātijai;

5. pauž bažas par nelabvēlīgajiem laikapstākļiem, kas gaidāmi turpmākajos mēnešos; 
aicina Komisiju apzināt visus iespējamos veidus, kā sniegt tūlītēju palīdzību un atbalstu 
Horvātijas iestādēm, lai nodrošinātu pienācīgus un drošus dzīves apstākļus cilvēkiem, 
kuri ir zaudējuši pajumti;

6. uzsver situācijas nopietnību uz vietas, kas rada ievērojamu un intensīvu finansiālu 
spiedienu uz Horvātijas valsts, reģionālajām un vietējām valsts iestādēm un var izraisīt 
neatgriezenisku iedzīvotāju skaita samazināšanos skartajās teritorijās, radot postošas 
sociālas un ekonomiskas sekas un ārkārtēju psiholoģisku un sociālu spiedienu uz 
skartajiem iedzīvotājiem;

7. mudina Horvātijas iestādes kopā ar Komisijas ekspertiem ātri un rūpīgi izvērtēt kopējo 
nodarīto kaitējumu Sisakas–Moslavinas apgabalā, lai sāktu atjaunošanas un 
rekonstrukcijas darbus, tiklīdz apstākļi to ļauj; uzsver, ka, sākot reģionālās 
atveseļošanas un rekonstrukcijas darbus, liela nozīme ir jāpiešķir ilgtspējīgas 
ekonomikas revitalizācijas stimulēšanai un iedzīvotāju iztikas nodrošināšanai;

8. uzsver grūtības laikus paredzēt zemestrīces un augsto seismiskās aktivitātes līmeni 
Dienvidaustrumeiropā; aicina Komisiju kopā ar dalībvalstīm stiprināt pētniecību, lai 
izveidotu sistēmu, kas nodrošina labāku sagatavotību līdzīgu krīžu novēršanai un 
pārvaldībai un līdzīgu katastrofu seku mazināšanai;

9. aicina Komisiju un dalībvalstis turpināt ieguldīt pētniecībā un izstrādē, kā arī jaunās 
tehnoloģijās zemestrīces risku un katastrofu seku novēršanas stratēģiju jomā; turklāt 
prasa uzlabot koordināciju un sadarbību starp dalībvalstu pētniecības un izstrādes 
centriem, jo īpaši tiem, kas saskaras ar līdzīgiem riskiem; mudina arī attīstīt uzlabotas 
agrīnās brīdināšanas sistēmas valstu līmenī un prasa stiprināt saiknes starp šādām 
sistēmām;
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10. aicina Horvātiju atveseļošanas un noturības plānā prioritāti piešķirt renovācijai un 
pievērst tajā īpašu uzmanību visaptverošai profilaktiskai visvairāk apdraudēto mājokļu 
un ēku renovācijai reģionos, kuros ir vislielākā zemestrīču iespējamība;

11. aicina Horvātijas iestādes cieši uzraudzīt rekonstrukcijas īstenošanu pēc zemestrīces un 
nodrošināt, ka visas darbības atbilst augstākajiem seismiskajiem standartiem un 
prasībām attiecībā uz ēkām un infrastruktūru; mudina attiecīgā gadījumā izmantot citās 
dalībvalstīs pieejamo profesionālo praksi un speciālās zināšanas;

12. uzsver, ka smagas zemestrīces seku mazināšanai var būt vajadzīgs daudz ilgāks laiks 
nekā citu veidu dabas katastrofu gadījumā; aicina Komisiju atzīt šo atšķirību saistībā ar 
iespējamu turpmāku Eiropas Solidaritātes fonda regulas pārskatīšanu, jo īpaši attiecībā 
uz 18 mēnešu termiņu līdzekļu apguvei; uzsver, ka ir vajadzīga atkāpe, kas ļautu 
pagarināt šo termiņu smagu zemestrīču gadījumā, attiecībā uz kurām būtu jānosaka 
atbilstoši kritēriji;

13. mudina Komisiju renovācijas viļņa plānošanā un tiesību aktos iekļaut mērķtiecīgus 
pasākumus, lai novērstu zemestrīces un to sekas; mudina Horvātijas iestādes šos 
pasākumus iekļaut plānošanā un attiecīgi arī plānošanā attiecībā uz 2021.–2027. gada 
ES budžeta piešķīrumiem; aicina Komisiju izrādīt elastību valsts darbības programmu 
plānošanā un grozīšanā attiecībā uz dabas katastrofu novēršanu;

14. uzsver ES civilās aizsardzības mehānisma nozīmi sadarbības veicināšanā starp valstu 
civilās aizsardzības iestādēm visā Eiropā nelabvēlīgu situāciju gadījumā un ārkārtas 
notikumu seku mazināšanā;

15. aicina Komisiju, apstiprinot finansiālo palīdzību, ņemt vērā to, ka Horvātija vienlaikus 
cīnās ar pandēmiju un virkni postošu zemestrīču grūdienu; mudina Komisiju vienkāršot 
attiecīgās procedūras, lai nodrošinātu efektīvu un ātru palīdzību un reaģētu uz 
iedzīvotāju neatliekamajām vajadzībām;

16. aicina Komisiju sadarbībā ar ES un Horvātijas iestādēm izstrādāt veidu, kā ātri piešķirt 
nepieciešamo finansiālo atbalstu un sniegt cita veida palīdzību, lai nodrošinātu skarto 
apgabalu ātru atlabšanu;

17. mudina Komisiju darīt pieejamus visus iespējamos finanšu līdzekļus, lai palīdzētu 
Horvātijai ātri atlabt, sniegtu palīdzību visiem grūtībās nonākušiem cilvēkiem un 
samazinātu administratīvo slogu, kas saistīts ar palīdzības un atbalsta pieejamību 
vietējiem iedzīvotājiem; aicina Komisiju un Horvātijas iestādes ātri mobilizēt kohēzijas 
politikas fondu pieejamos resursus rekonstrukcijas darbībām; turklāt uzsver, ka ir 
svarīgi veidot sinerģiju starp visiem pieejamajiem Savienības instrumentiem, lai 
optimizētu šo resursu izmantošanu nolūkā efektīvi pabeigt rekonstrukcijas darbus un 
visas citas nepieciešamās darbības;

18. uzsver, cik svarīgi ir noteikt par prioritāti skarto apgabalu iedzīvotāju vakcināciju pret 
Covid-19; mudina Horvātijas valdību īstenot savu lēmumu un novirzīt ievērojamu daļu 
no vakcīnu piedāvājuma Sisakas–Moslavinas apgabalam, lai nekavējoties aizsargātu 
visu iedzīvotāju, palīgu un darba ņēmēju veselību uz vietas;

19. uzsver, ka ir jāturpina sniegt prioritāru medicīnisko aprūpi un psiholoģisko atbalstu 
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tiem, kurus skārusi zemestrīce šajos neparedzamajos apstākļos;

20. prasa pastiprināt modrību, ņemot vērā gan atsevišķus gadījumus, kad internetā tiek 
izveidoti viltus profili, gan citas darbības, kas var novest pie situācijas izmantošanas 
personīga labuma gūšanai;

21. norāda Komisijai, ka saistībā ar jaunajiem postījumiem, ko nesenās zemestrīces nodarīja 
ēkām 2020. gada martā, būs nepieciešams papildus novērtēt nodarīto kaitējumu, kā arī 
renovācijas projektus; uzsver, ka visi pieejamie cilvēkresursi un būvniecības tehnika 
tika novirzīti uz Sisakas–Moslavina apgabalu un ka Covid-19 pandēmija ir kavējusi un 
palēninājusi visus projektu sagatavošanas procesus;

22. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, Horvātijas valdībai un 
skarto teritoriju reģionālajām un vietējām iestādēm.


